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Précautions
Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement ce manuel et tout manuel pour du matériel
compatible. Conservez ces instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Sécurité

• Blessures de jeunes enfants.
Tenez ce produit hors de portée des jeunes enfants. 

• Si une pile fuit, prenez soin de ne pas toucher à mains nues la substance provenant  
de cette pile.

 –  En cas de fuite d’une pile, cessez immédiatement d’utiliser le produit, et contactez notre 
assistance clientèle.

 – Si la substance qui s’échappe entre en contact avec vos yeux, rincez-les immédiatement  
à l’eau claire et consultez un médecin. Cette substance peut provoquer la cécité.

 – Si la substance entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, rincez immédiatement 
la zone concernée à l’eau claire. Consultez votre médecin en cas d’inflammation  
ou de douleur.

• Si une pile fuit, éloignez-la immédiatement de tout feu à proximité.  
La substance provenant de la pile qui fuit ou une émanation de gaz pourrait s’enflammer, ce 
qui représente un risque d’incendie ou d’explosion.

• Ne pas démonter, chauffer, modifier ni charger les piles. Ces actions sont susceptibles de faire 
fuir ou d’endommager les piles, ce qui comporte un risque de blessure ou de brûlure.

• Insérez les piles dans le bon sens. L’inversion des extrémités positive et négative des piles 
peut provoquer un court-circuit. Les piles risqueraient de surchauffer, de fuir, voire d’exploser, 
ce qui comporte un risque de blessure ou de brûlure.

• Utilisez exclusivement des piles AA. Ne combinez pas des piles usées et neuves,  
ou de différents types. L’utilisation de piles présentant différentes capacités peut entraîner 
une fuite voire une explosion, ce qui comporte un risque de blessure ou de brûlure.

• Jetez les piles usagées conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations 
locales.

• Lorsque les piles sont usées, ou en cas en stockage de la télécommande multimédia pendant 
une période prolongée, retirez les piles de la télécommande. Si vous les laissez dans la 
télécommande dans ces conditions, les piles risquent de fuir suite à une décharge excessive, 
ce qui comporte un risque de blessure ou de brûlure.

Utilisation et manipulation

• Ne laissez pas de liquide, de petites particules pénétrer dans le produit.
• Ne touchez pas le produit avec les mains mouillées.
• Ne lancez pas ou ne laissez pas tomber le produit, ni ne le soumettez à de violents chocs.
• Ne montez pas sur le produit et ne placez aucun objet dessus.
• Ne placez pas ce produit sur une surface instable et ne le laissez pas sur le sol.
• Ne démontez et ne modifiez jamais le produit.

Nettoyage
Conformez-vous aux instructions ci-dessous pour éviter toute détérioration ou décoloration  
de l’extérieur du produit.
• Essuyez la surface à l’aide d’un chiffon doux et sec.
• N’appliquez pas d’insecticide ou d’autres substances volatiles.
• Ne placez pas de matériaux en caoutchouc ou en vinyle sur l’extérieur du produit pendant 

une période prolongée.
• N’utilisez aucun solvant ou autre produit chimique. N’utilisez aucun chiffon ayant été  

traité chimiquement.

Conseils de stockage
• N’exposez pas le produit ou les piles à des températures élevées, à une humidité excessive  

ou aux rayons directs du soleil pendant leur fonctionnement, leur transport et leur stockage.
• Ne laissez pas le produit dans une voiture, vitres fermées, surtout par temps chaud.
• N’exposez pas le produit à la poussière, à la fumée ni à la vapeur.

Configuration de votre télécommande multimédia
Mise sous tension

1 Appuyez sur la touche PUSH située au dos de la télécommande multimédia,  
puis retirez le couvercle arrière.

 Appuyez sur la touche PUSH jusqu’au déblocage.

Touche PUSH

2 Insérez les piles en veillant à ce que leurs extrémités positive et négative soient 
dans le bon sens.

3 Replacez le couvercle arrière.
 Alignez la partie saillante du couvercle sur la partie creuse de la télécommande 

multimédia, puis appuyez jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

Astuce

Lorsque le niveau de charge des piles est faible, la télécommande multimédia peut ne pas fonctionner 
correctement, ou la distance d’utilisation de la télécommande peut être réduite. Dans ce cas, remplacez 
les deux piles par des neuves.

Association et configuration de votre télécommande multimédia

Pour utiliser à la fois la télécommande multimédia comme une manette pour votre  
console PlayStation®5 et comme la télécommande de votre téléviseur, vous devez associer  
la télécommande avec votre console, puis configurer la télécommande avec votre  
téléviseur compatible.
Accédez à l’écran d’accueil de votre console PS5™, puis sélectionnez Paramètres  > 
Accessoires > Télécommande multimédia > Configurer la télécommande multimédia.  
Ensuite, suivez les instructions à l’écran pour configurer votre télécommande multimédia.
La technologie infra-rouge vous permet d’activer certaines fonctions sur les téléviseurs 
compatibles. Pour utiliser la technologie infrarouge, vous devez diriger l’émetteur IR de la 
télécommande multimédia directement vers l’appareil. Veillez à ce qu’il n’y ait aucun obstacle 
entre la télécommande multimédia et l’appareil.

Conseils

 ˎ Une télécommande multimédia ne peut fonctionner que sur une console PS5.
 ˎ Si vous changez de téléviseur, vous devez reconfigurer les paramètres  
de la télécommande multimédia.

 ˎ Assurez-vous de toujours disposer de la dernière version du logiciel système de votre PS5.

Noms des pièces matérielles

A ) Touche volume + TV 

Touche volume - TV

B ) Touche    (microphone)  
(réservé pour utilisation ultérieure)

C ) Émetteur IR (infrarouge)

D ) Touche d’alimentation TV

E ) Touche    (mode silencieux TV) 

F ) Touches directionnelles

G ) Touche Entrée

H ) Touche    (précédent) 

I ) Touche    (options) 

J ) Touche    (retour rapide)  

Touche    (lecture/pause)  

Touche    (avance rapide) 

K ) Touches lancement de service

L ) Touche    (PS) 

Astuce

La touche volume + TV et la touche  (lecture/pause) sont dotées de points tactiles qui vous aideront 
à localiser les touches facilement.

Spécifications
Source d’alimentation (2) Piles AA

Dimensions extérieures Environ 45 × 145 × 26 mm (largeur × hauteur × profondeur)

Poids Environ 55 g (sans piles)

Température de fonctionnement 5 °C à 35 °C

Pays de fabrication Chine

Conception et spécifications sont sujettes à modification sans préavis.

GARANTIE
Ce produit est couvert par la garantie du fabricant pour une période de 12 mois à compter de la 
date d’achat. Veuillez vous référer à la garantie fournie avec le console PS5 pour plus de détails.

Ce produit a été fabriqué par ou au nom de Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon.
Importé et distribué en Europe par Sony Interactive Entertainment Europe Limited,  
10 Great Marlborough Street, Londres, W1F 7LP, Royaume-Uni.
Le représentant autorisé pour l’émission et la détention des Déclarations de conformité est 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgique.

Pour les consommateurs d’Europe et de Turquie.
Déclaration “Informal DoC” de la Directive RE
Par la présente Sony Interactive Entertainment Inc. déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. 
Pour toute information complémentaire, veuillez consulter l’URL suivante : 
https://www.compliance.sony.de/

Les fréquences utilisées par les fonctionnalités réseau sans fil de ce produit ont une portée  
de 2,4 GHz (Bluetooth®).
Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale :
– Bluetooth® 2,4 GHz : inférieure à 10 mW.

La présence de l’un de ces symboles sur nos emballages, produits électriques ou piles indique 
que ces derniers ne doivent pas être mis au rebut comme déchets ménagers au sein de l’UE,  
en Turquie ou dans d’autres pays disposant de systèmes de collecte séparée des déchets. Pour 
assurer le traitement correct de la mise au rebut, veuillez procéder à la mise au rebut auprès 
d’un centre de collecte agréé et dans le respect de la législation locale en vigueur ou les 
prescriptions en la matière. La mise au rebut des produits électriques et des piles peut être 
assurée gratuitement chez certains revendeurs au moment de l’achat de produits neufs 
appartenant à la même catégorie. De plus, la mise au rebut des petits produits électroniques 
pourra être assurée gratuitement par certaines enseignes implantées dans les pays de l’UE. 
Demandez à votre revendeur local s’il assure ce service pour les produits que vous souhaitez 
mettre au rebut. Vous aiderez ainsi à préserver les ressources naturelles et à améliorer  
le niveau de protection de l’environnement par un traitement et une mise au rebut adaptés  
des déchets électriques.

Ce symbole chimique apparaît sur certaines piles, à côté d’autres symboles. Le symbole 
chimique du plomb (Pb) apparaît sur les piles qui contiennent plus de 0,004 % de plomb.
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Precauzioni
Prima di utilizzare il prodotto, è consigliabile leggere il presente manuale e i manuali  
di hardware compatibili. Conservarli per poterli poi consultare in futuro.

Sicurezza

• Lesioni a bambini piccoli
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.   

• Se una batteria presenta perdite, non toccare il materiale di tale batteria a mani nude.
 – Se una batteria presenta perdite, smetti immediatamente di utilizzare il prodotto e contatta 
l’Assistenza clienti.

 – In caso di contatto con gli occhi, sciacqua immediatamente gli occhi con acqua fresca  
e consulta un medico. Può provocare cecità.

 – In caso di contatto con pelle o vestiti, sciacqua immediatamente la zona interessata con 
acqua fresca. In caso di infiammazione o irritazione, consulta il tuo medico.

• Se una la batteria presenta perdite, allontanala immediatamente dal fuoco. Il materiale della 
batteria che perde o i gas potrebbero prendere fuoco, causando incendi o un’esplosione.

• Non smontare, surriscaldare, modificare o caricare le batterie. La mancata osservanza di tale 
precauzione può causare perdite o danneggiare le batterie e comportare lesioni o ustioni.

• Inserisci le batterie nella direzione corretta. Invertire le polarità può cortocircuitare le batterie. 
Ciò potrebbe causare il surriscaldamento e l’esplosione delle batterie o perdite, con 
conseguenti lesioni o ustioni.

• Utilizza solo batterie stilo AA. Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi di batterie diverse. 
L’uso di batterie di capacità diverse può provocare esplosioni o perdite, con conseguenti 
lesioni o ustioni.

• Smaltisci le batterie usate secondo le istruzioni del produttore delle batterie o le  
normative locali vigenti.

• Rimuovi le batterie al termine della loro vita utile o quando riponi il telecomando per 
contenuti multimediali per un periodo di tempo prolungato. Lasciarle nel telecomando può 
provocare perdite dovute all’eccessivo scaricamento della batteria, con conseguenti lesioni  
o ustioni.

Uso e manipolazione

• Evitare che liquidi o piccole particelle penetrino nel prodotto.
• Non toccare il prodotto con le mani bagnate.
• Non lanciare o lasciare cadere il prodotto né esporlo a forti urti.
• Non stare sul prodotto né posarvi sopra oggetti.
• Non collocare il prodotto su una superficie instabile, né lasciarlo sul pavimento.
• Non smontare o modificare mai il prodotto.

Pulizia
Seguire le istruzioni di seguito riportate per evitare che la parte esterna del prodotto si deteriori 
o scolorisca.
• Effettuare la pulizia con un panno morbido e asciutto.
• Non applicare insetticidi né altre sostanze volatili.
• Non collocare materiali in gomma o vinile sulle parti esterne del prodotto per un periodo  

di tempo prolungato.
• Non utilizzare solventi o altri prodotti chimici. Non pulire il sistema con un panno di pulizia 

trattato chimicamente.

Condizioni di conservazione
• Non esporre il prodotto o la batteria a temperature elevate, umidità o luce solare diretta 

durante l’uso, il trasporto e lo stoccaggio.
• Non lasciare il prodotto a bordo di un veicolo con i finestrini chiusi, specialmente in caso  

di temperatura elevata.
• Non esporre il prodotto a polvere, fumo o vapore.

Configura il telecomando per contenuti multimediali
Accendi l’alimentazione

1 Premi il tasto PUSH sul retro del telecomando per contenuti multimediali e rimuovi 
la copertura posteriore.

 Tieni premuto il tasto PUSH finché il blocco non si sgancia.

Tasto PUSH

2 Inserisci le batterie con i poli negativi e positivi nella direzione corretta.

3 Riposiziona la copertura posteriore.
 Allinea la parte sporgente sulla cover con la parte cava sul telecomando per  

contenuti multimediali, quindi premi finché non senti un “clic”.

Consiglio

Quando il livello di carica della batteria è basso, il telecomando per contenuti multimediali potrebbe 
non funzionare correttamente o la distanza da cui è possibile utilizzare il telecomando potrebbe essere 
ridotta. In questo caso, sostituire entrambe le batterie con batterie nuove.

Associa e configura il telecomando per contenuti multimediali

Per utilizzare il telecomando per contenuti multimediale come controller per la console 
PlayStation®5 e come telecomando del televisore, occorre associare il telecomando alla console 
e quindi configurare il telecomando con il televisore compatibile.
Accedi alla schermata principale della tua console PS5™ e seleziona Impostazioni  > 
Accessori > Telecomando per contenuti multimediali > Configura il telecomando per contenuti 
multimediali; quindi segui le istruzioni visualizzate sullo schermo per configurare  
il telecomando per contenuti multimediali.
La tecnologia a infrarossi (IR) ti consente di controllare alcune funzioni sui televisori compatibili. 
Per il funzionamento IR, devi puntare il trasmettitore IR del telecomando per contenuti 
multimediali direttamente verso il dispositivo. Verifica che non vi siano ostacoli tra  
il telecomando per contenuti multimediali e il dispositivo.

Consigli

 ˎ Un telecomando per contenuti multimediali può controllare una sola console PS5.
 ˎ Se cambi televisore, dovrai riconfigurare le impostazioni del telecomando per contenuti 
multimediali.

 ˎ Assicurati di aggiornare sempre il software di sistema PS5 all’ultima versione.

Nomi delle parti hardware

A ) TV: tasto volume + 

TV: tasto volume -

B ) Tasto    (microfono) 
(riservato per uso futuro) 

C ) Trasmettitore IR (infrarossi)

D ) Tasto di accensione della TV

E ) Tasto    (mute TV) 

F ) Tasti direzionali

G ) Tasto invio

H ) Tasto    (indietro) 

I ) Tasto    (opzioni) 

J ) Tasto    (indietro veloce)  

Tasto    (riproduci/pausa)  

Tasto    (avanti veloce) 

K ) Tasti avvio servizi

L ) Tasto    (PS) 

Consiglio

Il TV: tasto volume + e il tasto  (riproduci/pausa) sono dotati di punti tattili per aiutarti a trovare  
i tasti facilmente.

Caratteristiche tecniche
Alimentazione (2) batterie stilo AA

Dimensioni esterne Circa 45 × 145 × 26 mm (larghezza × altezza × profondità)

Peso Circa 55 g (senza batterie)

Temperatura di funzionamento Da 5 °C a 35 °C

Paese di produzione Cina

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

GARANZIA
Questo prodotto è coperto dalla garanzia del produttore per un periodo di 12 mesi a decorrere 
dalla data di acquisto. Per maggiori informazioni, consultare la garanzia fornita con la console PS5.

Questo prodotto è stato realizzato da o per conto di Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Importato in Europa e distribuito da Sony Interactive Entertainment Europe Limited,  
10 Great Marlborough Street, Londra, W1F 7LP, Regno Unito.
Il Rappresentante autorizzato per il rilascio e la proprietà di dichiarazioni di conformità  
è Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, in Belgio.

Per i clienti in Europa e in Turchia.
“Dichiarazione informale di conformità” alla Direttiva RE
Con la presente Sony Interactive Entertainment Inc. dichiara che questo prodotto è conforme  
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/UE. 
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente UR :  
https://www.compliance.sony.de/

La funzione di rete wireless del prodotto utilizza la gamma di frequenza da 2,4 GHz 
(Bluetooth®).
Gamma di frequenza wireless e potenza di uscita massima: 
– Bluetooth® 2,4 GHz: meno di 10 mW.

Uno di questi simboli, presenti su prodotti elettronici, relative confezioni o batterie, indica che il 
prodotto elettronico o le batterie non devono essere smaltiti come un normale rifiuto domestico 
nell’Unione europea, in Turchia e in altri paesi nei quali è disponibile un sistema di raccolta 
differenziata dei rifiuti. Per garantire il trattamento corretto, smaltire i rifiuti attraverso una 
struttura di raccolta autorizzata conformemente alle leggi o alle normative in vigore. Apparecchi 
elettrici e batterie possono essere smaltiti gratuitamente anche presso i rivenditori con 
l’acquisto di un nuovo prodotto dello stesso tipo. Inoltre, all’interno dei paesi dell’Unione 
europea, alcuni punti vendita più grandi possono provvedere allo smaltimento di apparecchi 
elettronici gratuitamente. Consultare il proprio rivenditore locale per maggiori informazioni sulla 
disponibilità del servizio per il prodotto che si intende smaltire. In questo modo, è possibile 
preservare le risorse naturali e migliorare gli standard di protezione dell’ambiente per quanto 
riguarda il trattamento e lo smaltimento di rifiuti elettrici.

Questo simbolo può essere usato sulle batterie insieme ad altri simboli chimici. Il simbolo 
chimico del piombo (Pb) è apposto se le batterie contengono più dello 0,004% di piombo.
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Hinweise
Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie diese Anleitung und alle Anleitungen für 
kompatible Hardware bitte sorgfälltig durch. Bewahren Sie die Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen gut auf.

Sicherheit

• Verletzungsgefahr für Kleinkinder
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.   

• Wenn eine Batterie undicht ist, berühren Sie die undichte Batterie nicht mit bloßen Händen.
 – Wenn eine Batterie undicht ist, beenden Sie die Nutzung des Produkts unverzüglich und 
wenden Sie sich an die Kundenbetreuung.

 – Wenn das Material in die Augen gelangt, spülen Sie die Augen sofort mit sauberem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf. Dies kann zu Erblindung führen.

 – Gelangen Materialien auf die Haut oder auf Kleidung, müssen Sie die betroffene Stelle 
sofort mit Wasser spülen. Gehen Sie unverzüglich zum Arzt, falls es zu Entzündungen oder 
Schmerzen kommt.

• Wenn eine Batterie undicht ist, halten Sie die undichte Batterie unverzüglich von Feuerquellen 
fern Das Material aus der undichten Batterie oder das austretende Gas kann  
sich entzünden und einen Brand oder eine Explosion verursachen.

• Die Batterien dürfen nicht zerlegt, erhitzt, modifiziert oder geladen werden. Andernfalls 
können die Batterien auslaufen oder beschädigt werden, was zu Verletzungen oder 
Verbrennungen führen kann.

• Die Batterien müssen in der richtigen Richtung eingelegt werden. Wenn die positiven  
und negativen Seiten vertauscht sind, kann es zu einem Kurzschluss kommen. Dies kann  
zu Überhitzung, Explosion oder Auslaufen der Batterien führen, was Verletzungen oder 
Verbrennungen verursachen kann.

• Verwenden Sie ausschließlich Batterien der Größe AA. Kombinieren Sie keine alten mit neuen 
Batterien oder verschiedene Batterietypen. Die Verwendung von Batterien mit 
unterschiedlichen Ladekapazitäten kann zu Explosionen oder dem Austreten von 
Batterieflüssigkeit führen, was zu Verletzungen oder Verbrennungen führen kann.

• Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den Anweisungen des Herstellers oder den 
örtlichen Vorschriften.

• Entfernen Sie die Batterien, wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, oder wenn 
Sie die Medienfernbedienung über einen längeren Zeitraum nicht nutzen. Wenn Sie die 
Batterien in der Fernbedienung lassen, kann es durch eine Überentladung zu undichten 
Stellen kommen, was zu Verletzungen oder Verbrennungen führen kann.

Gebrauch und Umgang

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Produkt gelangen.
• Berühren Sie das Produkt nicht mit feuchten Händen.
• Bitte das Produkt nicht werfen, fallen lassen oder anderweitig starken  

Erschütterungen aussetzen.
• Stellen Sie sich nicht auf das Produkt und platzieren Sie keine Gegenstände darauf.
• Stellen Sie dieses Produkt nicht auf eine instabile Fläche und lassen Sie es nicht auf dem 

Boden liegen.
• Bauen Sie das Produkt niemals auseinander und nehmen Sie keine Änderungen daran vor.

Reinigung
Befolgen Sie die Anweisungen unten, um zu verhindern, dass das Produktgehäuse beschädigt 
wird oder die Farben verblassen.
• Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
• Keine Insektizide oder anderen flüchtigen Substanzen anwenden.
• Legen Sie nicht über längere Zeit gummi- oder vinylhaltige Materialien auf das Gehäuse  

des Produkts.
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder andere Chemikalien. Reinigen Sie das Produkt nicht 

mit einem imprägnierten Reinigungstuch.

Lagerbedingungen
• Setzen Sie das Produkt und die Batterie während des Betriebs, Transports oder während der 

Lagerung nicht hohen Temperaturen, hoher Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.
• Lassen Sie das Produkt besonders bei hohen Temperaturen nicht bei geschlossenen Fenstern 

im Auto.
• Halten Sie Staub, Rauch oder Dampf vom Produkt fern.

Ihre Medienfernbedienung einrichten
Schalten Sie das Gerät ein

1 Drücken Sie die PUSH-Taste auf der Rückseite der Medienfernbedienung und 
entfernen Sie die hintere Abdeckung.

 Halten Sie die PUSH-Taste gedrückt, bis die Sperre sich löst.

PUSH-Taste

2 Legen Sie die Batterien so ein, dass der positive und negative Pol in die richtige 
Richtung zeigen.

3 Setzen Sie die hintere Abdeckung wieder auf.
 Richten Sie das hervorstehende Teil auf der Abdeckung an der Vertiefung auf der 

Medienfernbedienung aus und halten Sie sie dann gedrückt, bis ein Klicken  
zu hören ist.

Hinweis

Wenn die Batterie fast leer ist, funktioniert die Medienfernbedienung möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß oder die Reichweite der Fernbedienung wird verringert. In diesem Fall ersetzen  
Sie beide Batterien.

Die Medienfernbedienung einrichten und koppeln

Um die Medienfernbedienung als Controller für Ihre PlayStation®5-Konsole und als  
TV-Fernbedienung zu verwenden, müssen Sie die Fernbedienung mit Ihrer Konsole koppeln 
und dann die Fernbedienung mit Ihrem kompatiblen Fernseher einrichten.
Gehen Sie zum Home-Bildschirm Ihrer PS5™-Konsole und wählen Sie unter Einstellungen  > 
Zubehör > Medienfernbedienung > Medienfernbedienung einrichten und befolgen Sie dann 
die Anweisungen auf dem Bildschirm zum Einrichten Ihrer Medienfernbedienung.
Mithilfe der Infrarottechnologie (IR) können bestimmte Funktionen auf kompatiblen Fernsehern 
verwendet werden. Für den IR-Betrieb müssen Sie den IR-Sender der Medienfernbedienung 
direkt auf das Gerät richten. Achten Sie darauf, dass sich zwischen der Medienfernbedienung 
und dem Gerät keine Hindernisse befinden.

Hinweise

 ˎ Über die Medienfernbedienung lässt sich nur eine PS5-Konsole steuern.
 ˎ Wenn Sie einen anderen Fernseher verwenden möchten, müssen Sie die Einstellungen  
für die Medienfernbedienung erneut einrichten.

 ˎ Achten Sie darauf, Ihre PS5-Systemsoftware immer auf die neueste Version zu aktualisieren.

Hardwareteilenamen

A ) TV-Lautstärke-Taste (+) 

TV-Lautstärke-Taste (–)

B )  -(Mikrofon-) Taste 
(für zukünftige Verwendung reserviert)

C ) IR-(Infrarot-)Sender

D ) TV-Power-Taste

E )  -(TV-Mute-) Taste 

F ) Richtungstasten

G ) Enter-Taste

H ) -Taste (Rücktaste) 

I ) -(Options-) Taste 

J ) -(Schnellrücklauf-) Taste  

-(Wiedergabe/Pause-) Taste  

-(Schnellvorlauf-)Taste 

K ) Service-Tasten

L ) -(PS-) Taste 

Hinweis

Die TV-Lautstärke-Taste (+) und die  -(Wiedergabe/Pause-)Taste verfügen über haptische Punkte, 
damit Sie die Tasten leicht finden.

Technische Daten
Stromquelle (2) AA-Batterien

Außenabmessungen ca. 45 × 145 × 26 mm (Breite × Höhe × Tiefe)

Gewicht Ca. 55 g (ohne Batterien)

Betriebstemperatur 5 °C bis 35 °C

Herstellungsland China

Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

GARANTIE
Dieses Produkt ist ab Kaufdatum 12 Monate lang durch die Herstellergarantie geschützt.  
Alle Einzelheiten entnehmen Sie der Garantie, die der Verpackung der PS5-Konsole beiliegt.

Dieses Produkt wurde von bzw. im Namen von Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan, hergestellt.
Import nach Europa und Vertrieb durch Sony Interactive Entertainment Europe Limited,  
10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, Vereinigtes Königreich.
Der autorisierte Vertreter für die Ausstellung und den Besitz von Konformitätserklärungen  
ist Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.

Für Kunden in Europa und der Türkei.
Konformitätserklärung („DoC“) zur RE-Richtlinie
Hiermit erklärt Sony Interactive Entertainment Inc., dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU befindet.
Weitere Informationen erhältlich unter: https://www.compliance.sony.de/

Die kabellose Netzwerkfunktion dieses Produkts verwendet das (Bluetooth®-)  
Frequenzband 2,4 GHz.
Kabelloses Frequenzband und maximale Ausgangsleistung:  
– Bluetooth® 2,4 GHz: weniger als 10 mW.

Diese Symbole auf unseren Elektroprodukten, Batterien oder deren Verpackungen weisen 
darauf hin, dass das entsprechende Produkt bzw. die Batterie in der EU, der Türkei oder anderen 
Ländern mit gesonderten Abfallsammlungssystemen nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung sicherzustellen, entsorgen Sie sie bitte gemäß 
den örtlichen Gesetzen und Verordnungen über eine autorisierte Sammelstelle. Zu entsorgende 
Elektroprodukte und Batterien können möglicherweise auch kostenlos bei Händlern entsorgt 
werden, wenn ein neues Produkt der gleichen Art gekauft wird. In EU-Ländern akzeptieren 
außerdem viele Händler kostenlos kleine Elektroprodukte zur Entsorgung. Bitte fragen Sie Ihren 
Händler vor Ort, ob dieser Service für die Produkte verfügbar ist, die Sie entsorgen möchten. 
Dadurch tragen Sie zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen und zur Förderung des 
Umweltschutzes bei der Behandlung und Entsorgung von Elektromüll bei.

Dieses Symbol ist in Kombination mit chemischen Symbolen auf Batterien zu finden.  
Das chemische Symbol für Blei (Pb) wird zu sehen sein, wenn die Batterie mehr als 0,004 %  
Blei enthält.

Dieses Produkt wird mit Einwegbatterien geliefert. Diese Batterien müssen in einem  
der Sammelcontainer für Batterien entsorgt werden, die Einzelhandel und öffentliche 
Entsorgungsbetriebe bereitstellen. Nach der Deutschen Batterieverordnung erfolgen 
Aufbereitung und Recycling von Batterien in der Regel kostenlos.

NL

Voorzorgsmaatregelen
Voor u dit product gebruikt, neemt u deze handleiding en eventuele handleidingen van
compatibele hardware grondig door. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Veiligheid

• Letsel bij kleine kinderen.
Houd dit product buiten het bereik van kleine kinderen. 

• Als er een batterij lekt, raak het materiaal dat uit de batterij lekt dan niet met uw blote  
handen aan.

 – Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als er een batterij lekt en neem contact 
op met de klantenservice.

 – Als het materiaal in uw ogen komt, spoelt u uw ogen onmiddellijk met schoon water  
en raadpleegt u een arts. Dit kan blindheid veroorzaken.

 – Als het materiaal in aanraking komt met de huid of kleding, spoelt u het desbetreffende 
gebied direct af met schoon water. Raadpleeg een arts als uw huid ontstoken raakt of 
pijnlijk wordt.

• Als er een batterij lekt vervang de lekkende batterij dan onmiddellijk en houd deze uit  
de buurt van vuur. Het materiaal van de lekkende batterij of het lekkende gas kan ontbranden, 
wat brand of een explosie kan veroorzaken.

• Haal de batterijen niet uit elkaar, verhit ze niet, pas ze niet aan en laad  ze niet op. Als u dit  
wel doet, kunnen de batterijen gaan lekken of beschadigd raken. Dit kan leiden tot letsel  
of brandwonden.

• Plaats de batterijen in de juiste richting. Batterijen kunnen kortsluiting veroorzaken als de 
positieve en negatieve uiteinden worden omgekeerd. Hierdoor kunnen batterijen oververhit 
raken, exploderen of gaan lekken. Dit kan weer leiden tot letsel of brandwonden.

• Gebruik alleen AA-batterijen. Combineer geen oude en nieuwe of verschillende soorten 
batterijen. Het gebruik van batterijen met verschillende capaciteiten kan leiden tot explosie  
of lekkage, wat kan leiden tot letsel of brandwonden.

• Gooi gebruikte batterijen weg volgens de instructies van de batterijfabrikant of  
plaatselijke voorschriften.

• Verwijder de batterijen wanneer ze het einde van hun levensduur hebben bereikt of wanneer 
u de media-afstandsbediening langere tijd opbergt. Als u de batterijen in de 
afstandsbediening laat zitten, kan dit leiden tot lekkage als gevolg van overontlading  
van de batterij, wat kan leiden tot letsel of brandwonden.

Gebruik en bediening

• Laat geen vloeistof noch kleine voorwerpen in het toestel vallen.
• Raak het toestel niet aan met natte handen.
• Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan fysieke schokken.
• Ga niet op het product staan en plaats er geen voorwerpen op.
• Plaats dit toestel niet op een onstabiele ondergrond en evenmin op de vloer.
• Het toestel mag niet worden gedemonteerd noch gemodificeerd.

Schoonmaken
Volg de onderstaande instructies op om te voorkomen dat de buitenkant van het product 
beschadigd raakt of verkleurt.
• Veeg schoon met een zachte, droge doek.
• Gebruik geen insecticiden of andere vluchtige stoffen.
• Plaats rubber of vinyl niet voor langere tijd op de behuizing van het product.
• Gebruik geen oplosmiddelen of andere chemicaliën. Maak het product niet schoon met een 

chemisch behandeld reinigingsdoekje.

Bewaaromstandigheden
• Stel het product en de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct 

zonlicht tijdens gebruik, transport of opslag.
• Laat het product niet achter in een auto met gesloten ramen, met name bij warm weer.
• Stel het toestel niet bloot aan stof, rook noch stoom.

Uw media-afstandsbediening instellen
Schakel de afstandsbediening in

1 Druk op de PUSH-toets aan de achterkant van de media-afstandsbediening  
en verwijder het achterpaneel.

 Houd de PUSH-toets ingedrukt totdat de vergrendeling wordt uitgeschakeld.

PUSH-toets

2 Plaats de batterijen met de positieve en negatieve uiteinden in de juiste richting.

3 Plaats het achterpaneel weer terug.
 Lijn het uitstekende gedeelte van het deksel uit met het uitgesneden gedeelte van de 

media-afstandsbediening en druk vervolgens aan totdat u een ‘klik’ hoort.

Hint

Als de batterij bijna leeg is, werkt de media-afstandsbediening mogelijk niet goed of is de afstand 
waarop u de afstandsbediening kunt gebruiken kleiner. Wanneer dit gebeurt, vervangt u beide 
batterijen door nieuwe.

Uw media-afstandsbediening koppelen en instellen

Als u de media-afstandsbediening als controller voor uw PlayStation®5-console en als 
afstandsbediening voor uw tv wilt gebruiken, moet u de afstandsbediening aan uw console 
koppelen en moet u vervolgens de afstandsbediening instellen voor uw compatibele tv.
Ga naar het beginscherm van uw PS5™-console en selecteer Instellingen  > Accessoires > 
Media-afstandsbediening > Media-afstandsbediening configureren. Volg de instructies op het 
scherm om uw media-afstandsbediening in te stellen.
Met infraroodtechnologie (IR) kunt u een aantal functies bedienen op compatibele televisies. 
Voor IR-bediening moet u de  IR-zender van de media-afstandsbediening rechtstreeks op het 
apparaat richten. Controleer of er zich geen obstakels bevinden tussen de media-
afstandsbediening en het apparaat.

Hints

 ˎ Eén media-afstandsbediening kan slechts één PS5-console bedienen.
 ˎ Als u van tv wisselt, moet u de instellingen van de media-afstandsbediening  
opnieuw configureren.

 ˎ Vergeet niet om altijd de systeemsoftware van uw PS5 bij te werken naar de meest  
recente versie.

Namen van hardwareonderdelen

A ) + volume-toets TV 

- volume-toets TV

B )    (microfoon)-toets 
(gereserveerd voor toekomstig gebruik) 

C ) IR (infrarood)-zender

D ) TV-activeringstoets

E )   (mute)-toets TV 

F ) Richtingstoetsen

G ) Enter-toets

H )  -toets (terug-toets) 

I )   (options)-toets

J )   (snel achteruit)-toets  

  (spelen/pauzeren)-toets  

  (snel vooruit)-toets 

K ) Servicestarttoetsen

L )   (PS)-toets 

Hint

De + volume-toets TV en de  (spelen/pauzeren)-toets hebben voelbare puntjes waarmee  
u de toetsen gemakkelijk kunt vinden.

Technische gegevens
Voedingsbron (Twee) AA-batterijen

Externe afmetingen Ong. 45 × 145 × 26 mm (breedte × hoogte × diepte)

Gewicht Ca. 55 g (zonder batterijen)

Werkingstemperatuur 5 °C tot 35 °C

Land van productie China

Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

GARANTIE
De fabrieksgarantie voor dit product is 12 maanden vanaf de aankoopdatum.
Raadpleeg de garantie in de PS5-verpakking voor de volledige details.

Dit product is geproduceerd door of namens Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokio, 108-0075 Japan.
Geïmporteerd naar Europa en gedistribueerd door Sony Interactive Entertainment Europe 
Limited, 10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, Verenigd Koninkrijk.
De erkende vertegenwoordiger voor de uitgifte en het beheer van conformiteitsverklaringen 
is Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, België.

Voor klanten in Europa en Turkije.
RE-richtlijn “Informal DoC”-verklaring
Hierbij verklaart Sony Interactive Entertainment Inc. dat dit product in overeenstemming  
is met de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU. 
Nadere informatie kunt u vinden op: https://www.compliance.sony.de/

De frequenties die door de draadloze netwerkfeature van dit product worden gebruikt zijn  
2,4 GHz (Bluetooth®).
Draadloze frequenties en maximaal uitgangsvermogen: 
– Bluetooth® 2,4 Ghz: minder dan 10 mW.

Als je een van deze symbolen ziet op onze elektrische producten, batterijen of verpakkingen, 
betekent dit dat je het product of de batterij niet bij het huisafval mag gooien in de EU, Turkije 
of andere landen waar alternatieve afvalverzamelmogelijkheden worden aangeboden. Om 
ervoor te zorgen dat ze op de juiste manier worden verwerkt, dient u deze in te leveren bij een 
geautoriseerd inleverpunt, in overeenstemming met de relevante wetten of eisen. Elektronische 
producten of batterijen kunnen mogelijk ook zonder extra kosten bij winkels worden ingeleverd 
bij aankoop van een nieuw vergelijkbaar product. Grote winkelketens binnen de EU accepteren 
vaak ook kleine elektronische producten zonder extra kosten. Vraag bij een winkel in de buurt of 
dit mogelijk is voor de producten die u wilt inleveren. Als u dit doet, helpt u de natuurlijke 
hulpbronnen te behouden en de standaard van milieubescherming te verbeteren wat betreft 
het verwerken en verwijderen van elektrisch afval.

Dit symbool kan in combinatie met andere scheikundige symbolen op batterijen worden 
gebruikt. Het scheikundige symbool voor lood (Pb) wordt gebruikt als de batterij meer dan 
0,004% lood bevat.

© 2020 Sony Interactive Entertainment Europe Limited. All rights reserved.

playstation.com

“ ”, “PlayStation”, “PS5” and “PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks  
of Sony Interactive Entertainment Inc. 

“SONY“ and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.

Disney+ is the trademark mark of Disney Enterprises, Inc., used with permission.
Netflix is the service mark of Netflix.
Spotify is the service mark of Spotify.
YouTube is the service mark of YouTube.
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